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Andet år af Macrons regeringstid. Som vi forudsagde i den forrige bog, er Frankrig under kaos og ødelæggelse. For tyvende lørdag i træk er gaderne i Paris og de største byer i landet skueplads for en konfrontation, voldelig og uforsonlig, mellem et folk og et politi, der betingelsesløst har placeret sig selv på ordre fra en elite; som ved en antidemokratisk og korrumperende procedure i et allerede mangelfuldt politisk system illegitimt har bemægtiget sig alle magtorganer og ikke er villig til at give efter for de massive protester fra en hel social gruppe, hvis levestandard er blevet farligt forringet af de forskellige tidligere regeringer, hvor den allerede dominerede,  men ikke med den arrogance, med lighuset, med den absolutte og usvigelige foragt, som det gør nu, fuldstændig blottet for enhver humanitær følelse over for dem, der ikke har andet valg end at leve af lønnet arbejde. 

Et folks tillid til dets institutioner er blevet uopretteligt knust, og i bedste fald vil det tage årtier, måske generationer, at genopbygge. Den virkelighed, som masserne for kun få måneder siden ikke så eller ikke ønskede at se, fremstår nu med så skarpe og blændende konturer, at de sårede kontemplatorens syn, og kun med en overdreven og uhæmmet dosis hykleri og skamløshed, medierne, også under skinnen af denne elite, der finansierer og ejer dem,  tror, at de kan afbøde virkningerne af en så imponerende og kraftfuld åbenbaring; Men med dette formår de kun at forlænge og uddybe den kløft, der adskiller flertallet af de folkelige masser fra de officielle informationskilder, fra enhver form for diskurs, der udgår fra den etablerede magt, bortset fra den, der mere eller mindre frit udbredes af de nye kommunikationsinstrumenter gennem internettet og de nyeste teknologier. Af denne grund bliver mange journalister voldeligt bortvist fra demonstrationerne. 

Hver lørdag er hjertet af de større franske byer, herunder Paris, indhyllet i sløret af tåregas, røg fra biler og bygninger, der brænder; de giver genlyd af eksplosionen af spredningsgranater, LBD-skud, proklamationer, slogans, fornærmelser, udfordringer, provokationer; det er prydet med de forskellige farver fra de mest forskelligartede og modsatte flag, skriblede bannere og gule veste, der,  Tidligere var de samme eliter så uheldige at gennemtvinge, ifølge det mærkebrev, der bestod i at lave et udtømmende katalog over gode hensigter, for at udnytte dem industrielt og gøre det til en lukrativ og eksklusiv handel. I dag ejer alle en af disse gule veste, af pligt, - per opus, af nødvendighed. Og de maler byerne med en sur forår, citronfarve eller rapsgul. 

Uropolitiet blev beordret til at angribe demonstranternes ansigter med det åbenlyse formål at sprede terror og sætte en stopper for demonstrationerne med rædslens og terrorens våben. Der er allerede omkring tyve enøjede mennesker på grund af disse gummikugler, flere fødder og hænder, der er revet af ved eksplosionen af tåregasgranater. Og politichefer vil over for historien bære det umådelige ansvar at have adlydt sådanne ordrer fra et lille herskende mindretal, som for at redde deres privilegier ikke tøver med at vanære nationen over for verden, at lemlæste, at slå, at ydmyge de selvsamme borgere, som den har pligt til at beskytte og regere. Utallige chokerende vidneudsagn viser, at politiet retter deres våben, unødvendigt, opad, mod ansigterne på dem, der er der, på gaden, der tilhører alle, for at forsvare deres børns brød og fremtid. 

Bag uropolitiet er horderne af BAC koncentreret, klar til overraskelsesangrebet, lynangrebet, der slår ned med stave, med hænder, der skubber og vælter med deres pansrede kroppe med alle former for beskyttelse, der vælger et offer, hvad enten det er mand, kvinde eller teenager, til at kaste ham til jorden på nogen som helst måde,  Ved at skubbe, trække, gribe hende i håret, hvis hun er en kvinde og giver et bedre greb, så immobiliserer de hende på jorden, dækker hende, skjuler hende for de nysgerriges øjne og mål, slår hendes hoved mod fortovet, holder hende med deres knæ, med hele vægten af deres kroppe. Til sidst omringer de kernen af demonstranter, omringer dem og kaster tåregasbeholdere ind i deres midte. 

Men i dag kan et diktatur ikke vare længe, selv om det påtager sig pseudodemokratiets højtidelige klædedragt, en grov erstatning for demokratiet, selv om det er udstyret med et formidabelt og almægtigt propagandaapparat, for der er internettet og mobiltelefoner, der filmer og sender de scener, de fanger, på stedet til byen og til verden. 

Oligarkiet, som havde troet på historiens afslutning, hvorfor det gradvist har droppet en del af masken, det fromme og lejlighedsvise slør, der skjulte dets moralske grimhed, er nu truet i dets hjerte, i marven, i hele templet, hvor løgnes, propagandaens, den tomme mytes og egoismens gud æres, æres,  så den står over for nødsituationen og ikke er bange for at smide resten af masken og gøre åben og ærlig brug af vold, så længe den bevarer kontrollen over magten. 

Men skylden for al denne foragt, for al denne overlegne uorden, kan ikke tilskrives én mand. Skønt denne mand, Macron, med formidabel effektivitet har bidraget ved hjælp af absolut vrangforestillinger, diskursive formler, formidabel i deres uansvarlighed, med en umotiveret provokerende holdning, hvis overdrevne arrogance, ifølge en britisk avis, kun kan sammenlignes med hans inkompetence, til at hælde, ikke olie på bålet, men benzin, petroleum, på et helt samfund i flammer,  på en nation, der brænder på alle fire sider, på et folk, der er opflammet af en meget brændbar grund, netop på grund af den høje grad af sandhed og retfærdighed i dets krav. 

Nej, det er ikke nok for én mand at skabe en sådan dimension i kaosset, i den generelle forbitrelse, i konfrontationen mellem alle samfundets kroppe og niveauer og endda dets institutioner. Han måtte også omgives, som en stor latinamerikansk forfatter ville sige, af en cafila de mampolones (en slags flok inkompetente), den mest spektakulære tænke. Aldrig i verdens liv er en sådan flok inkompetente set fuldstændig monopolisere alle ansvarspositioner for en af de store nationer på planeten. På grund af fraværet af et ægte politisk parti med tradition i denne regering blev den absolutte helhed af statens højeste embeder, herunder ministerier, givet til skolebørn, der under det sidste præsidentvalg bankede på dørene til husene for at lave valgpropaganda for deres kandidat. Om denne kandidat, der nægtede at deltage i primærvalgene i et parti, som han aldrig havde været aktiv i, og som han aldrig havde troet på, men som var nyttigt for ham til at trives og klamre sig til magten. Hele denne deling af uerfarne mennesker, politiske begyndere, børn, der var forkælet af en vugge af privilegerede, fandt sig selv fra den ene dag til den anden, uden at tro på det selv, ministre med den ene eller den anden portefølje, undersekretærer i det ene eller det andet ministerium, rådgivere for et kabinet for livet efter døden. Og sammen skabte de i løbet af få måneder den største krise, der brød ud i den vestlige verden efter Anden Verdenskrig. 

Endnu værre er det, at de er i spidsen for at løse, hvad en mand af en De Gaulle eller en Mitterrand måske ikke ville have været tilstrækkeligt. 

Når dette er overstået, hvordan man så ikke beder om ansvar, ikke over for denne flok skolebørn, men over for de højeste finansniveauer og medierne, der har gjort det muligt med millioner og propaganda? 

Samtidig har modvinden i EU aldrig blæst så voldsomt, og valget, der er planlagt til den 26. maj, truer med at udløse en hidtil uset storm. Briterne har endnu ikke været i stand til at forlade landet. De befinder sig med en fod ind og en fod ude i en ubehagelig overgangssituation, der skaber frustration, hvis kontur går ud over øernes og strækker sig til fastlandet. Det værste ville dog være, hvis det lykkedes dem at forlade stedet, og der ikke skete noget som helst. Selv om det virkelige stik, den virkelige katastrofe ved opløsning, ville være den kendsgerning, at der ikke blot sker noget, men tværtimod går det meget godt. Og lad os ikke tale om det, hvis de formår at gøre det bedre end før og bedre end os.

Østeuropæiske lande tolererer ikke længere ukontrolleret indvandring. Middelklassen i syden er trætte af at betale skat, ikke se fordelene og blive fattigere i almindeligt syn. Kun Tyskland, Holland, Danmark og lande, der er blevet skattely, klarer sig godt. Men en mand er en stemme, og melodierne, litanierne og andre sange om politisk korrekthed er ikke længere så effektive, som de engang var før revolutionen i 2018. 

Situationen er alvorlig. 
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Det var et halvt år siden, at Clara Bardés havde skiftet det perleagtige Nice ud med det overdådige, pragtfulde, mystiske, men også generelt grå og melankolske Paris. Den franske stat havde givet hende et tilbud, som hun ikke kunne afslå, ikke kun på grund af hendes økonomiske aspekt, men også på grund af hendes prestige og det iboende ansvar, da det var intet mindre end at deltage i restaureringen af malerisamlingen i Notre-Dame-katedralen. 

Brevet med fremsendelse af forslaget var ankommet i begyndelsen af december sidste år og havde sendt sin accept med returposten. Næsten mere end det professionelle aspekt vejede det personlige. Hans bedstefar, maleren Jacobo Bardés, døde stadig for nylig, og det sår, han havde efterladt sit eneste barnebarn, var stadig ømt og uden udsigt til at komme sig. At tilbringe endnu en jul i familiens hjem, hvor de to havde boet der alene, så vidt hun huskede, var ikke en tillokkende udsigt for hende. Til Bardés' nostalgi var den skræmmende oplevelse med Ergaster blevet tilføjet, til minde om det mørke palæ stod overfor. Det ville have taget lidt mere tid og måske modenhed at kunne leve roligt i huset. 

Derudover var Sophie fuldt ud kvalificeret til at drive kunstgalleriet i hans fravær. Under alle omstændigheder, hvis der nogensinde har været et problem, der ville kræve hans direkte indgriben, afgår der hvert femtende minut et fly fra Paris til Nice. 

Clara ankom til katedralens værksted med efternavnet Bardés. Men værkets direktør, en ung og genial irsk præst med det overraskende navn John Temple Graves, tildelte hende i de første dage sine simple opgaver, selv om han snart indså den upåklagelige og ekstraordinære tekniske beherskelse, hvormed Clara udførte de betroede opgaver. Bedstefars lektioner var ikke faldet for døve øren. Mindre end en måned efter at være kommet ind i atelieret havde han allerede betroet hende den mest delikate fase af restaureringen af en af "mais", - Sankt Andreas' martyrium", af Charles Le Brun, malet i 1647. Og nu arbejder hun på det mest værdifulde værk, sandsynligvis på grund af dets alder, som katedralen har. Det er et anonymt vægmaleri placeret i det aksiale kapel i ambulatoriet, der stammer fra omkring år 1300, med titlen "Jomfru og barn mellem Sankt Nicasius og Simon Matifas de Bucy". 

På en måde er det at krydse tærsklen til en katedral som at træde ind i et mellemrum mellem to verdener. Enhver kirke synes faktisk at opfylde denne funktion i det kristne rige. Det ville være et registreringskontor for sjæle, der kommer ind, og sjæle, der forlader denne mørke dal af tårer. En sublim katedral fremhæver dog denne handling i høj grad. De imponerende søjler, de høje hvælvinger, efterlader et endnu stærkere og mere uudsletteligt aftryk i sindet, når de omskriver denne imponerende hellige fabrik, hvis opgave er ladet med en betydning, ikke fysisk, men metafysisk. Det var derfor, Clara i begyndelsen følte sig som et relikvieskrin, der indeholdt en enkelt juvel, en enkelt idé, Bardés' død, og som omsluttede og komprimerede den med sine vægge, altid bevidst om dens smertefulde eksistens. 

Men et par uger efter at have boet der, havde hun bemærket, at der blev udført en transsubstantiation af hendes måde at føle et så bestemt miljø på. Ved at bade sit væsen i denne atmosfære, der er så gennemsyret af transcendens, at den, der cirkulerer i hemmelige korridorer, udsender mumlen og dufte af evigheden mellem to forskellige forlængelser af ånden. På den måde havde hun indtryk af, at Bardés var lidt mindre død, at han var tættere på hende. Og hun ville ikke være blevet alt for overrasket, hvis hans øjne i en af de korte pauser, der normalt aftales for at markere de forskellige stadier af hans arbejde, og hvor man lader blikket vandre nonchalant over mængden, der rykker forbløffet frem gennem denne mineralske og fortryllede skov, igen mødte den velkendte Bardés-skikkelse, der med et smil betragtede fremskridtene i sit arbejde. 

Men en dag mødte hans øjne en skikkelse, der ikke var kendt, men tværtimod den mest uregelmæssige menneskelige skikkelse, og samtidig den mest imponerende, som aldrig havde set disse organer så kostbare, siden de var i hans tjeneste. Han var en imponerende, stor gammel mand, hvis måler endda ramte fra toppen af stilladset, hvor hun befandt sig. Han bar den traditionelle sorte dragt op til hælene på konservative præster, hvorpå der næsten skinnede et lidt tyndt og skælvende hår, men af en utrolig hvidhed. Men det, der var mest slående ved ham, var den uregelmæssige geometri i hans formidable ansigt. Faktisk havde dens ciliære buer et så markant misforhold, at de fuldstændig nedbrød harmonien i helheden, dehumaniserede den og gav den det vage udseende af en monstrøs og gigantisk batrachian. Faktisk var Clara i samme øjeblik begyndt at kalde ham i sit hjerte monsignor Batrachian. Alligevel afspejlede hans øjne, langsomme og voluminøse som to fuldmåner, overmenneskelig intelligens. Dette var det første og uforglemmelige indtryk, som Mauricio de Sully, ærkepræst og rektor for katedralen, gjorde på Clara. 

Ved denne lejlighed blev han ledsaget af John Temple Graves for at interessere sig for restaureringen af det dyrebare kunstværk, der var betroet Claras kyndige hænder. Sidstnævnte gjorde et diskret tegn til den unge kvinde om at gå ned for at hilse på den voluminøse tudse og ærkepræst. 

I modsætning til enhver velkomst, som Clara kunne have ventet af en prælat, rakte ærkepræsten sin hånd ud til hende, en umådelig, kødfuld hånd, og som om det ikke var andet end en simpel købmand, af stor statur, er det sandt, idet han ved denne gestus beseglede en lovende forretning, midt i en rabelaisiansk latter, tordnede han:

-Når Gud vil have noget, giver han et særligt og umiskendelig aftryk på sin vilje! Se, Monsieur Temple, med Bardés' blod vil vi slette selv den mindste rest af Viollet-le-Duc fra dette kapel, så kun Jean Pucelle er tilbage! Og det er kun begyndelsen! Med tiden vil jeg fjerne alle spor af Viollet-le-Duc og hans forfærdelige jugendstil fra hele katedralen!

Clara gyste, fordi hun kendte den enorme mængde Viollet-le-Duc, der var tilbage i denne katedral. 
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I enhver by i verden, London, Paris, New York, Amsterdam, er rummets form og indretning identisk. De vægbuer, der kunne skelnes, gjorde det muligt at udlede, at de beskrev en cirkulær omkreds, selvom den var stor nok til, at dens grænser gik tabt, kastet ud i mørke. Beskyttet i hvilken, kunne gemme en rotte såvel som hundrede drager. I midten strakte et korpulent og solidt bord, også cirkulært, lavet af ædelt træ, udsøgt og dækket med den bedste lak. Der var på hans bakke, hist og her, flere lysestager, og det lys, de udsendte, var den eneste belysning, der virkede i indhegningen. Omkring hende sad tolv tavse sfinkser. Nogle bar masker, andre gjorde ikke. Maskerne var i venetiansk stil, indlagt med massivt guld og diamanter. De, der brugte dem, så alle ud til at være pakket ind i en tyk sort kappe, bundet i halshøjde med en guldbroche. De andre bar etikettedragter, men hver i deres egen personlige stil og alle havde kendte ansigter, men hvis navne Bemoz ikke kunne afsløre, om han stadig ønskede at holde hovedet på skuldrene. 

Den, der præsiderede over bordet, var netop en maskeret mand, der sad på den modsatte side af stolen, dobbelt, som var blevet tilskrevet Bemoz. Denne dreng griber sjældent ind under sessionen. Og når han gjorde det, brugte han ofte eftertrykkelige bevægelser, slået af hovedet eller hænderne. Det var kun ved særlige lejligheder, at man havde det privilegium at høre hans stemme, en riflet knirken, en vild sopran, uden uddannelse, en spirende kastrat, stadig rå og uden den mindste forestilling om musikteori. Alle deltagere var dog konstant på udkig efter hans mindste reaktion. 

Bemoz satte sig i lænestolen, der var lavet specielt til ham, så han kunne rumme og støtte sin gigantiske krop. 

I flere minutter forblev stilheden intakt. Bemoz vidste, at ingen ville vove at bryde den, før kastraten pegede pegefingeren mod den imaginære hvælving, der dækkede dem, men at det ikke var andet end en vag skærsild af mørke, hvor ordene lød, som om de var blevet sagt i omgivelserne i en forladt katedral. 

Til sidst havde hans melede og stiliserede hånd stemplet hans samtykke, hvilket fik mødet til at begynde. 

En fyr, hvis figur mindede om en blyant, hvor der øverst hvor snittene er lavet for at opdage minen, nogle få dybe træk formede det rynkede ansigt på en tivolidukke, en af de papdukker, malet i sure farver, som bugtalere bruger til at udtale den slags selvfølgeligheder, der får de geder, der søndag eftermiddag går ud i de støvede gader for at gå tur med deres prolix-afkom, til at grine,  rose. 

-Mængden, pjusket og stinkende, gik endelig på gaden for at fylde den med skrig og snavs. Indtil da havde de slugt alle løgnene, uanset hvor åbenlyse de var, som sultne hunde, der kastes på jorden, et par stykker bacon, halvt nedbrudt. De havde fordøjet så mange propagandaoperationer, som man ønskede, uanset hvor grov deres regning var; således havde de uden at blinke accepteret, at alt skulle siges baglæns, at revolutionæren skulle kaldes konservativ og omvendt, at skurken skulle præsenteres for dem som en helt, og tværtimod skulle kujonen gå for en modig mand og den ærlige mand for en korrupt, der altid dækkede de mest rådne fyre med et beskedent slør og iførte sig dem.  som en belønning i spidsen for de mest prestigefyldte institutioner, så de kan manipulere dem, når det passer dem, netop takket være deres immanente fordærv; at det, der er til grund for deres ondskab, ved hjælp af et let håndgreb, fortolker det som socialt fremskridt, og derfor havde de endog accepteret, at de skulle udplyndres i navnet på et uudtømmeligt arsenal af angiveligt retfærdige, filantropiske årsager, eller som syntes at være, om end tilsyneladende, hvormed vi monopoliserer saftige fordele, eller vi betjener statsapparatet uden at skulle smøre det med vores eget Skatter. Men vi er nået til et punkt, hvor folks tarme begynder at brøle af sult, og det ændrer alt. De gik på gaden. Og de ønsker ikke at gå hjem, selv om de bliver modtaget med stave, truet, efterladt blinde, forkrøblet, deres næseskillevæg brudt mod jordens brosten. For første gang i halvfjerds år er franskmændene sultne. De har sult og frygt i deres indvolde. Men var alt ikke planlagt? Nå, hvis alt var planlagt, så lad os overlade panikken til det vulgære. Vores arv er handling. Og vores handling, vores arv. Vi må bare forblive uanfægtede og fortsætte vores plan som planlagt. Især nu, hvor stort set alle vores designs er blevet realiseret. Revolutionens paroler er ikke blevet hørt i det civiliserede Europa i århundreder, og i disse dage har vi set folkemængder marchere i gaderne i Paris, Paris! til revolutionens råb! Revolution! Og det gjorde selvfølgelig nogle nervøse. Men siden hvornår har masserne opnået et mål, hvis de ikke ledes af dem, der besidder intelligens, styrke og penge?

Bemoz havde bemærket, at da nogen var færdig med en tale, skyndte ingen af de tilstedeværende sig at give ham svaret. Der var behov for en stilhed, der varede flere minutter. Sandsynligvis for at deltagerne godt tilegner sig og modner de mål, der præsenteres for forsamlingen, godt og modnes i deres hoveder. Men Bemoz havde indtryk af, at ellers ville de maskerede mænd aldrig tale, fordi de aldrig bad om et ord, ikke engang med en gestus. Når en af dem griber ind, gør han det efter nøje overvejelse, hvilket giver indtryk af, at hans argumenter, og ikke en andens, var dem, der naturligt krævede omstændighederne i øjeblikket. Synlige ansigter blev nogle gange utålmodige. Fra den maskerede sank en urokkelighed som en sfinks. 

Brugen af ubegrænset magt i mange generationer har skabt et reelt aftryk på emnerne. 

Således en af de maskerede eger uden hastværk.

-Planerne var gode, ikke de mennesker, der skulle udføre dem. Nogen bliver nødt til at betale en meget høj pris for denne fejl.  

Der var en antydning af en angelsaksisk accent i hans tale. Maskerne taler altid med en engelsk accent. 

Blyanten vajede i hans sæde.

Endnu en stilhed, indtil en anden maskeret mand nedværdiger sig til at gribe ind.

-Nu er det for sent at ændre trækket. Hvis det kun var én vare, ville der ikke være noget problem. Bemoz kender proceduren... Det lumske er, at der er for mange hakkede kindtænder og uoverensstemmende og skøre krumtap. Og på den anden side er der ikke tid. Situationen er for moden. Frugten skal plukkes nu, ellers rådner den på træet. 

Den første taler, ham med en blyant, legede med en voluminøs gylden pen, og pludselig kastede han den på bordet, hvilket frembragte en uhyggelig lyd. 

Den maskerede, uforanderlige, afsluttede sit ræsonnement:

-Det er med disse okser, vi skal pløje. 

"Netop," svarede den skarpe mand uden at respektere den aftalte pause. "Det er at foretrække at anvende de planlagte skridt uden ændringer, da de virkninger, der følger, som sagt i det mindste var sandsynlige. 

Blyanten ventede forgæves på en eller anden form for svar. Så han valgte at fortsætte. 

-Dette er den anden manøvre, der har til formål at opnå, som tidligere, føderationen af hele det sociale organ omkring en fælles sag, der ville holde dem alle tæt som en kogle og få dem til at glemme, i det mindste indtil valget i næste måned, sult og sparkene i røven. Efter valget vil vores politik igen blive legitimeret af vox populi, eller hvad du nu vil kalde og forstå det. Sandheden er, at de indtil videre tror på det. Vi kender allerede modus operandi for at opnå de ønskede resultater. Andre steder kommer tingene nogle gange, meget sjældent, ud af kontrol, men her i Frankrig er formlen idiotsikker; især da dette kun er et europæisk valg, hvor det ikke er nødvendigt at vinde, kræver det kun en ærefuld andenplads for at blive fuldstændig vasket og legitimeret, især når førstepladsen vil være til den ekstreme højrefløj, købmændene til børn i den postmoderne æra. 

Blyanten var også bange for, at han havde begået en stor bommert ved at nævne børnenes købmænd.

De maskerede forblev ikke kun tavse, men de syntes også at være holdt af en slags usynlige stilladser, så de forblev ubevægelige. Bemoz tvivlede ofte på, at de alle skjulte et menneskeligt ansigt, i betragtning af at nogle af rettighedshaverne måske kun var til stede i et portræt. 

Den, han ikke var det mindste i tvivl om, var tættest på ham, til venstre for ham, fordi han i pauserne hørte ham trække vejret tungt. Det var netop ham, der lige havde talt. 

-Den første manøvre skulle allerede have opnået denne effekt. Men som du kan se, er dette ikke tilfældet. Den lørdag var som enhver anden: en endeløs række af urbane guerillascener på tværs af fransk geografi. 

-"Denne gang," svarede blyanten, "vil det gå anderledes. Ikke et eneste menneske vil blive dræbt. En del af historien vil dog blive dræbt. Hele Frankrig vil forblive målløs og vil finde hans vidneudsagn revet ned, kollapset. Eksperterne vurderede selv de mindste effekter, og Bemoz arrangerede hver eneste detalje af handlingen. Er det ikke Bemoz?

Maskerne vendte sig mod ham med en mekanisk bevægelse, såvel som brodden i deres øjne. Bemoz tog en dyb indånding. Hvis de andre var stærke, var han det også. Og han frygtede ikke døden.

-"Det er rigtigt, mester. Alt er arrangeret. I flere uger har brikkerne været placeret, og den gale mand er i fjendens rækker, klar til at besejre kongen. Denne gang vil jeg bruge et nyt legetøj. Jeg fandt ham ret forkrøblet. Reparationen var vanskelig og dyr. Men det vil være det værd. At høre er at adlyde. 

Automaterne vendte sig langsomt mod den, der ledede mødet. Og sidstnævnte pegede med en eftertrykkelig gestus med pegefingeren på den maskerede mand, der havde talt først, som igen vendte sig mod kolossen og mægtede: 

-Akt. 

Bemoz rejste sig og forlod værelset.  
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Alba Longa afbrød uventet oplæsningen uden at have en klar bevidsthed om, hvorfor han havde gjort det, og stod et øjeblik og kiggede ud af vinduet på den indigofarvede himmel. Måske havde han hørt et rygte udefra. Men det tog ham ikke lang tid at forstå. Hver lørdag er det den samme historie. Menneskelige tidevand af raps paraderer gennem gaderne i alle Frankrigs byer. Indenrigsministeriet nedtonede skamløst antallet af demonstranter, der lå institutionelt, mens de gav makabre ordrer til politiet. Scenerne er foruroligende, betagende. Og vi er i hjertet af Europa. En regering, der lyver skamløst, uden nogen som helst hensyntagen til manglen på logik og inkongruensen i de data, den afslører, og et folk, der fører en veritabel opstand. I Europa. Hvad skete der? Hvordan kunne tingene have ændret sig så meget?

Det er sandsynligt, at en fast løn for en universitetsprofessor vil resultere i en vis afstand til virkeligheden. Arbejdet, foderautomaten fuld af johannesbrød, er godt for maven og tarmene, men efterlader hjernen tom. Du skal selvfølgelig gøre det, dit forbandede job; Men det er også nødvendigt at vide, og at være i stand til at sætte vejspærringer, for for enhver pris at forhindre, at funktionen bliver personen. Det må indrømmes, at fakultetet har fordelen af regelmæssige ferier, som den, der åbner lige nu i april. 

På trods af dette er mange af dem blevet maskiner, rigtige mekaniske dukker med masker. De justerede selv urets indvendige gear og lod det virke, hvilket gav timerne til deres tid. Men det er formålet med et ur. Mennesket bør på den anden side integrere andre parametre og andre funktioner. Menneskets tid er ikke mekanisk, der er timer, der er længere at gå end år og år, der slipper ud som vand i hænderne. Regler er regler, algebra, geometri, en matematisk dehumaniseret uretfærdighed. Således ophører folk med at være mennesker. De bliver til tal. Og konsekvensen af dette er revolutioner. Nå, ingen ønsker at være et tal, en data, uden anden ret end at tænde for en pivot og uden håb om at blive erstattet, når den går i stykker eller bliver overbrugt og ubrugelig. Og det sjove er, at det ikke udskiftes for sig selv, men fordi mekanismen skal fortsætte med at fungere. Hvis et tandhjul drejer, ikke af en eller anden grund, men af den simple kendsgerning, at et andet hjul, som det fik det til at dreje, så er denne del medskyldig, hvis mekanismen for eksempel er beregnet til at detonere en eksplosiv ladning midt i en menneskemængde. Det, jeg mener, er, at hvis vi bruger al vores tid på at arbejde, køre hjem, for det meste sidder fast i trafikken, se fodboldkampe om søndagen og lytte i vores fritid til private nyhedskanaler, men uden at tænke og uden at læse og uden at dykke beslutsomt ned i dybet af vores væsen for virkelig at se, hvad der er indeni, så er det der, vi bliver medskyldige i det værste. Selvfølgelig er det altid den værste, der påtager sig at detonere en sprængladning midt i mængden. 

Alba Longa havde taget sin telefon for at se på Twitter, hvad der skete. Billederne viste faktisk gader, hvor der ikke længere var plads til en knappenål. Indenrigsministeriet vil snart meddele, at tre personer demonstrerede i Paris, to i Bordeaux og en i Lyon. Derefter vil alle nyhedskanaler i Frankrig og Navarra sætte skilte op nederst på skærmen for at proklamere: "demonstration ned" eller - eksisterer de gule veste stadig? »

Mere end tyve lørdage i træk demonstrerede de i Frankrig og betalte igen og igen for hans rejser, mennesker, hvis løn ikke tillader dem at få enderne til at mødes; faktisk er der seksten millioner husstande i dette land, der går i minus på den femtende dag i hver måned. Det er kun på grund af denne skamløse blanding af foragt og arrogance, at Macron og Castañer og hele regeringen, inklusive Blanquer, bør træde tilbage. Og miste jobbet og lønnen, alle de marionetter, der gentager denne ad nauseam på tv, hele den fucking dag og den gud, der grundlagde den. Goebbels' gyldne drøm.  

Han forlod Spanien, men det var ved at slippe stegepanden for at falde ned i gløderne. Selvfølgelig ønskede Spanien, der eufemistisk beskrives som "socialistisk", tilberedt på Felipe González' måde, at gøre ham til pakkeuddeler, hvilket ikke er dårligt, men som tingene ser ud nu, ville det ikke have været godt for det intellektuelle liv, han ønskede. Frankrig gav ham i mellemtiden en lærerstilling på universitetet. Nu er Frankrig et rasende land, da en kronisk sygdom gør patienten rasende. På den anden side kan Felipe González og Emmanuel Macron gå hånd i hånd i historiens kloakker. Godt par af to for en blind mor. Verden ville have vundet meget uden deres eksistens. Men de ville være blevet erstattet af andre marionetter, hverken bedre eller værre end dem. Felipe González udtrykte sig i det mindste halvgodt under kongressens plenarmøder. Således udviklede den store løgn sig så godt den kunne, og den var god for dens herrer, så længe den varede. Men han var ikke engang i stand til at sidde stille uden at kaste sig til jorden, da en gruppe civilgardister begyndte at affyre rifler mod loftet på Deputeretkammeret.  

Pludselig tændte hans telefon, og han begyndte at blinke. På skærmen var der navnet på en kvinde: Laure. Faktisk var det navnet på en kollega. Og kolleger har intet køn. 

-Ja. Fortæl mig. 

-Jeg går forbi dig. Og da jeg ved, at du er færdig med at rette dine eksamener, tænkte jeg, at du måske ville have en drink et sted. 

Det var uhørt. Jeg henviser til den kendsgerning, at en professor ved det juridiske fakultet, borgerlig helt ind til kernen, gift - som det burde være "med en anden bemærkelsesværdig repræsentant for fakultetet og tilhørende cremen af det gode selskab i denne gamle græske koloni i det vestlige Middelhav, besøger en lørdag eftermiddag til en drink - et eller andet sted". Og midt i de gule vestes revolution desuden. 

-Brønd... Ja selvfølgelig. Men jeg er ikke præsentabel. Jeg burde i det mindste tage et hurtigt bad. Hvis du ikke kører som en italiener gennem Nices gader, har jeg måske tid, før du ankommer. 

-Faktisk er jeg allerede foran din portal...

- Ah, så har du intet andet valg end at gå op! Medmindre du er bange for at gå ind i ulvehulen. 

-Jeg er villig til at tage risikoen.

- I så fald skal du gå til portalen, så åbner jeg den. 

-All right. 

Hun var ikke kommet med et særligt pænt toilet. Hun havde ikke engang makeup på. Men Alba foretrak det således, fordi han i hende havde opdaget en mat og vild skønhed, naturligt solbrændt, karakteristisk for hver eneste kyst af dette lukkede og enestående hav. I virkeligheden så det ud til, at det var blevet besluttet med kort varsel, at hun virkelig gik forbi sin dør, og at den utrolige og lykkelige idé om at ringe til ham var dukket op, således uventet, som en træk sniger sig ind i et hus. Det ville aldrig være faldet ham ind at gøre det selv, og han troede ikke engang, at sådan noget kunne lade sig gøre. Ikke mindst med denne slags kvinder. Ikke på denne sociale skala. Og sandt at sige, hvis han havde haft tid til at tænke over det, ville han måske være blevet foruroliget over udsigten til dette utidige møde, samtidig med akademikeren, med en kollega på en meget privat lørdag eftermiddag. Men nu, hvor han havde det foran sig, uden rigtig at vide hvorfor, var han glad. 

-Kom ind, og du vil se, i hvilken hule jeg plejer at tilbringe mine timer fri. 

Hun smilede, og han indså for første gang, at hun havde et interessant smil. 

-Slet ikke dårligt. For en ensom mand mener jeg... Men der er en vis orden her, en slags mentalt kontinuum... 

-Tak. 

-Og du har en smuk udsigt over havet. Vi har også havudsigt. Og først troede jeg, at det var noget fantastisk, al denne blå vidde, hver dag af en farve og den store variation af skyer, der passerer eller går. Færgen, sejlbådene osv. Men sandheden er, at i dag er det som at have en plakat hængende på en væg. 

- Det er ikke det samme. Men det er rigtigt, at man vænner sig til det. Nok er den mest hemmelighedsfulde og overraskende egenskab ved mennesket dets evne til at vænne sig til alt. 

-Det udglatter kanterne af illusionen lidt, synes du ikke?

-Intet, og ingen, kan nogensinde dæmpe en tøddel af illusionen om mennesket. 

-Åh, virkelig?

- Tusind gange ville han blive skuffet over en drøm; tusind gange ville han prøve at realisere det på en anden måde. Og når han indser det, så snart han manipulerer det lidt, vil han straks kede sig af det og vil straks have noget andet. Kapløbet om lykke er en myte, der ikke har nogen ende.  

- En endeløs løgn, ikke sandt? »

-Et bemærkelsesværdigt udviklet immunsystem, vil jeg sige. 

Laure kiggede ned og smilede.

-Jeg tror, det er det, der normalt sker, når to akademikere mødes, selv i privatlivet, når de begynder at flække et hår. 

Det, Alba ville tilføje, måtte blandes sammen og blødgøres i kraft af et smil, ellers ville det have været utåleligt. 

-Medlemmer af ethvert andet selskab ville helt sikkert allerede hoppe som øglehaler på en seng. 

Mod alle odds brød Laure ud i latter. 

-Jeg ved ikke, hvordan du formår altid at sænke spændingen på en så drastisk måde. 

OEBPS/d2d_images/chapter_title_above.png





OEBPS/d2d_images/chapter_title_corner_decoration_left.png





OEBPS/d2d_images/cover.jpg





OEBPS/d2d_images/chapter_title_corner_decoration_right.png





OEBPS/d2d_images/image000.jpg





OEBPS/d2d_images/chapter_title_below.png





